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GUARDIO ANVÄNDARMANUAL
ANSVARSFRISKRIVNING
Guardio skyddsglasögon uppfyller kraven i FÖRORDNING (EU) 2016/425 och de allmänna villkoren i EN1662001-standarden. Läs noga, förstå och följ 
sedan anvisningarna som anges här innan du börjar använda dina Guardio skyddsglasögon. All användning av skyddsglasögonen kräver fullständig 
förståelse och noggrann efterlevnad av dessa instruktioner. Underlåtenhet att följa alla instruktioner vid användning av dessa skyddsglasögon och/eller 
underlåtenhet att bära skyddsglasögonen ordentligt under alla exponeringsperioder kan påverka användarens hälsa negativt och leda till svåra eller 
livshotande sjukdomar eller permanenta funktionshinder.
ANVÄNDNING
Använd alltid båda händerna för att ta på och av glasögon. Glasögonens skalmar kan justeras för att optimalt passa olika huvudstorlekar. Justera skalmarna 
varsamt och säkert så att glasögonen sitter bekvämt när du har dem på dig. Se till att glasögonen passar korrekt och säkert. Minimera luckor kring huvudet 
och se till att glasögonen inte glappar när de bärs under alla exponeringsperioder. För korrekt användning ska skyddsglasögonen vara fria från repor samt 
vassa kanter eller andra defekter eller skador som kan orsaka obehag eller skada under användning, eller påverka synen. Ändra eller modifiera aldrig 
skyddsglasögonen, för att minimera risker som, om de inte undviks, kan leda till allvarlig personskada eller dödsfall. Inspektera glasögonen regelbundet, 
särskilt när du arbetar i nya miljöer. De kan imma igen i specifika situationer och tillämpningar. Upphör med arbetsuppgiften eller arbetet om detta sker. Om 
det är säkert att göra det, lämna området och kontakta handledaren.
TILLÄMPNINGAR
Guardio skyddsglasögon skyddar mot olika faror som förekommer inom bygg, industri, laboratorier, utbildningsanläggningar, hobbyverksamhet, med mera 
som sannolikt kan skada ögonen eller försämra synen. Guardio skyddsglasögon ska endast användas för de angivna ändamålen.  De skyddar inte mot 
radioaktiv strålning, röntgenstrålar, laserstrålar eller infraröd (IR) strålning som emitteras av källor med låg temperatur. De år slagtåliga, men de skyddar inte 
mot alla stötrisker såsom fragmenterande sliphjul, höghastighets. projektiler, explosiva anordningar eller smält metall. Se alltid till att skyddsglasögonen år 
lämpliga för ändamålet. Korrekt val, utbildning användning och lämpligt underhåll år viktigt för att glasögonen ska skydda användaren på ett adekvat sätt.
PRODUKTKOD Argos Eec, Salus SuparFIt Eec', Salus OTG Ear, Salus SlImFlt Eco
UNDERHÅLL AV SKYDDSGLASÖGONEN

2     Om symbolerna F, B och A inte finns på både linserna och bågen tilldelas den lägre nivån till hela uppsättningen.
3. Skyddsglasögonen är slagtåliga, men om receptbelagda glasögon bärs under skyddsglasögonen kan stötar överföras och därmed skapa en fara för

bäraren.
ä.    Materialen som används i skyddsglasögon kan orsaka en allergisk reaktion på känsliga bärares hud. Om någon allergisk reaktion observeras bör en  
       läkare omedelbart konsulteras.
5. Det rekommenderas inte att slutanvändare byter linsen på egen hand. Om linsen är urgröpt, repad eller skadad måste du omedelbart kasta
       glasögonen och byta ut dem mot en ny produkt.

1. Fotokrom lins ändrar tillstånd i en kemisk och termisk process som kan påverkas/begränsas av den omgivande temperaturen. En fotokrom lins
uppnår sannolikt inte effekten av solglasögon i extrem värme och kan bara uppnå 95 procents effekt. Detta kan också orsaka att de fotokroma
linsmolekyler na på ytan sprids ut. Å andra sidan blir en fotokrom lins mycket mörk i kalla miljöer/väderförhållanden. Kallt väder ökar också tiden det
tar att återgå till ett genomskinligt läge.

2. Det rekommenderas inte att du använder skyddsglasögon med fotokroma linser när du kör, framförallt eftersom vindrutan blockerar de UV-strålar
som behövs för att aktivera den kemiska processen, vilket gör att linsen blir mörkare. På samma sätt kan en plötslig ljusdämpning orsaka
synproblem når du kör in i tunnlar med en tonad eller fotokrom lins.

Varning: 
Antag att skydd mot höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer krävs. I så fall ska de valda skyddsglasögonen vara märkta med bokstaven ”T” 
omedelbart efter stöttålig hetsbokstaven, dvs. FT, BT eller AT. Om stöttålighetsbokstaven inte följs av bokstaven ”T” får ögonskyddet endast användas mot 
höghastighetspartiklar I RUMSTEMPERATUR.

Varning för fotokrom lins:

Detta ögonskydd är certifierat av SGS, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Anmält organ nummer: 0598
UKGA-märket är certifierat av SGS. Anmält organnummer REVISION REV.2

• 
• 
• 

• 

A. Genomskinlig/enhetlig färg - polykarbonat
Skala nr. LINSTYP BESKRIVNINGStandarder

EN170

EN172

2C-1.2

5-3.1

GENOMSKINLIG Filtrerar bort skadlig UV-strålning till 380 nm med bra färgigenkänning, 
men skyddar inte mot solbländning

Filtrerar bort intensivt solljus och minskar MÖRKBRUN, MEDIUMRÖK, G15 

solbländning. Används ofta för utomhusbruk i förhållanden med starkt 
solljus

GRÖN

B. Övrigt - polykarbonat
Skala nr. LINSTYP BESKRIVNINGStandarder

EN172

EN172

5-3.1

5-1.1<2

RÖKFÄRGAD, POLARISERAD Filtrerar bort intensivt solljus och minskar solbländning. Används ofta för 
utomhusbruk i förhållanden med starkt solljus.

5-1.1<2. Skala nummer 5-1.1 och skala nummer 2, åtskilda av symbolen ”<”, 
motsvarar utbyte mellan ljusa (före) och mörka (exponerade) förhållanden.FOTOKROMISK LINS

4

Guardio skyddsglasögon bör förvaras på en torr plats skyddad från direkt solljus och slipande kemikalier.
Guardio skyddsglasögon bör rengöras med vatten. Använd en luddfri trasa och klappa försiktigt linsen torr.
Guardio skyddsglasögon kan desinficeras med ett milt rengöringsmedel blandat med vatten.
Precis som alla andra skyddsprodukter är Guardio skyddsglasögons hållbarhet beroende av typen av användning, skötsel, underhåll och 
förvaringsförhållanden. Repade eller skadade skyddsglasögon måste bytas ut. Om bågen är skadad, byt ut skyddsglasögonen. Vi rekommenderar 
att skyddsglasögon förvaras i lämpligt fodral eller i originalförpackningen när de inte används. Användaren måste byta ut glasögonen efter två år.

Tillverkarens identifiering.
Standardkod.
Användningsområde.
Stöttålighet.
Litet huvud.
Högsta okulära skala.
CE-märkning.
UKCA-märkning

BÅGMÄRKNING
Märkningen på bågen visar:

EN166
(om tillämpligt, se bilaga I)
(om tillämpligt, se bilaga II)
(om tillämpligt, se bilaga III)
(om tillämpligt, se bilaga IV)

BILAGA I.
     Användningsområde (om tillämpligt)

3
4
5
9

BILAGA II.
     Stöttålighet (om tillämpligt)

B
BT
F
FT
S

BILAGA IlI.
      Litet huvud (om tillämpligt)

H. Visar att detta ögonskydd är utformat för att passa små huvuden

LINSMÄRKNING
      Linserna är märkta enligt följande:

BILAGA IV.
      Högsta okulära skala (Gäller skyddsglasögon som är avsedda att skydda mot optisk strålning)
           Anger det maximala filter som kan monteras på glasögonen.

1.
2.

Obs:

Nummer för linsskala.  
Tillverkarens identifiering.  
Optisk klass. 
Stöttålighet.  
Andra linsegenskaper.  
CE-märkning. 
UKCA märkning. 

(se bilaga V)
G
(se bilaga VI)
(om tillämpligt, se bilaga VII)  
(om tillämpligt se bilaga VIII)

Visar att detta ögonskydd skyddar mot droppar (skyddsglasögon) och vätskestänk (visir)
Visar att detta ögonskydd skyddar mot damm med en partikelstorlek på > 5 µm
Visar att detta ögonskydd skyddar mot gaser, ångor, sprayer, rök och damm med en partikelstorlek på < 5 µm
Visar att detta ögonskydd skyddar mot stänk från smälta metaller och är motståndskraftigt mot penetrering av varma fasta ämnen.

Visar att detta ögonskydd skyddar mot medelhög energipåverkan från höghastighetspartiklar
Visar att detta ögonskydd skyddar mot medelhög energipåverkan från höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer ((55 ± 2) °C och (-5 ± 2)°C)
Visar att detta ögonskydd skyddar mot lågenergipåverkan från höghastighetspartiklar
Visar att detta ögonskydd skyddar mot lågenergipåverkan från höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer ((55 ± 2) °C och (-5 ± 2) °C)
Visar att bågen har klassificeringen Allmän Ökad Robusthet

Om stöttålighetsbokstaven inte följs av bokstaven ”T” får ögonskyddet ENDAST användas mot höghastighetspartiklar vid RUMSTEMPERATUR.
Om stöttålighetsbokstaven följs av bokstaven ”T” på bågen, men INTE på linsen får ögonskyddet ENDAST användas mot höghastighetspartiklar vid 
RUMSTEMPERATUR.

BILAGA V
     Linsskala (x-y, där x=kodnummer, y=nyans)

2-y
2C-y
5-y
6-y
y

Visar att detta ögonskydd är utformat för användning med ett UV-filter
Visar att detta ögonskydd är utformat för användning med ett UV-filter (med bra färgigenkänning)
Visar att detta ögonskydd är utformat för användning med solbländningsfilter (utan IR-specifikation)
Visar att detta ögonskydd är utformat för användning med solbländningsfilter (med IR-specifikation)
mörkergrad för svetslins

OBS
         ¹ testad och tillämplig endast för skyddsglasögon med nämnda modeller
         ² gäller endast för glasögon med påstått motstånd mot höghastighetspartiklar med låg energiinverkan (F)

BILAGA VI.
      Optisk klass

1
2

BILAGA VIII
Andra linsegenskaper (om tillämpligt)

B
BT
F
FT
S 

BILAGA VII.
      Stöttålighetsnivå

K
N
KN
9

Visar optisk Klass 1-kvalitet
Visar optisk Klass 2-kvalitet

Visar att detta ögonskydd skyddar mot medelhög energipåverkan från höghastighetspartiklar vid rumstemperatur
Visar att detta ögonskydd skyddar mot medelhög energipåverkan från höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer ((55 ± 2) ° C och (5 ± 2) ° C )
Visar att detta ögonskydd skyddar mot låg energipåverkan från höghastighetspartiklar vid rumstemperatur
Visar att detta ögonskydd skyddar mot låg energipåverkan från höghastighetspartiklar vid extrema temperaturer ((55 ± 2) ° C och (5 ± 2) ° C )
Visar att linsen har klassificeringen ökad robusthet

Visar att linsen är motståndskraftig mot ytskador från fina partiklar
Visar att linsen förebygger att glasögonen immar igen
Visar att linsen är motståndskraftig mot ytskador från fina partiklar och förebygger att glasögonen immar igen 
Visar att detta ögonskydd skyddar användaren mot stänk från smält metall och är motståndskraftigt mot penetrering av heta fasta ämnen.

UKCA-märket är certifierat av SGS United Kingdom Ltd, Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire CH65 3EN, Meddelat organ nummer 0120.

GUARDIO USER INSTRUCTIONS
GUARDIO USER MANUAL
USER DISCLAIMER
Guardio Safety Eyewear are compliant with the requirements of REGULATION (EU) 2016/425 and the general conditions of the EN1662001 standard. 
Thoroughly read, understand, and then strictly follow the instructions stated here before you start using your Guardio safety eyewear. Any use of the 
safety eyewear requires full understanding and strict observation of these instructions. Failure to follow all instructions when using this safety eyewear 
and/or failure to properly wear the safety eyewear during all periods of exposure may adversely affect the wearer’s health and lead to severe or 
life-threatening illness or permanent disability.
USAGE
Always use both hands to put on and remove eyewear. The temples of the eye protectors can be adjusted to fit different head sizes for optimal fit. Adjust 
the temples carefully and safelyto ensure the eye protector fits comfortably when wearing. Ensure eyewear fits correctly and securely. Minimize gaps to 
the head, and is not easily dislodged when worn during all exposure periods. For proper usage, safety eyeewear should be free from scratches, sharp 
edges, or other defects or damages which can cause discomfort or injury during use or affect sight. Never alter or modify the safety eyewear. To reduce 
the risks associated with eye hazards, which, if not avoided, could result in severe injury or death. Regularly inspect eye protectors, especially when 
working in new environments. They may fog in specific settings and applications. If fogging occurs, stop the task or operation. If safe to do so, exit the area 
and contact the supervisor.
APPLICATIONS
The Guardio safety eyewear protects against various hazards encountered in construction, industry, laboratories, educational establishments, DIY 
activities, etc., which are likely to damage the eye or impair vision. The Guardio safety eyewear is only to be used for the applications specified. They do 
not protect against nuclear radiation, X-rays, laser beams, and low-temperature infrared (IR) radiation emitted by low-temperature sources. They are 
impact-resistant, but it will not protect against all impact hazards, such as fragmenting grinding wheels, high-speed projectiles, explosive devices, or 
molten metal. Always be sure that the safety eyewear is suitable for the application. Proper selection, training, use, and appropriate maintenance are 
essential for the eye protectors to protect the wearer adequately.
PRODUCT CODE Argos Eco, Salus SuperFit Eco, Salus OTG Eco, Salus SlimFit Eco
MAINTENANCE OF SAFETY EYEWEAR

ANNEX I.
     Field of use (where applicable)

3
4
5
9

ANNEX II.
     Impact resistance level (where applicable)

B
BT
F
FT
S

ANNEX III.
      For small head (where applicable)
         H Indicates this eye protector is designed to fit a small head

ANNEX V.
     Lens scale (x-y, where x=code number, y= shade number)

2-y
2C-y
5-y
6-y
y

LENS MARKING
      The lenses are marked as follows:

ANNEX IV.
      Highest ocular scale number (Applicable to goggles intended to protect against optical radiation)
           Indication of the maximum scale number of filtering oculars that could be fitted to eyewear.

1.

2.

Note:

Note: 
          ¹ tested and applicable only for safety eyewear with mentioned models
          ² applicable only for eyewear that claim resistance to high-speed particles of low energy impact (F)

ANNEX VI.
      Optical class

1
2

ANNEX VII.
Impact resistance level

B
BT
F
FT
S 

ANNEX VIII.
      Other lens properties (where applicable)

K
N
KN
9

Warning:
1.

2.
3.

4.

5.

Suppose protection against high-speed particles at extremes of temperature is required. In that case, the selected safety eyewear should be marked 
with the letter T immediately after the impact letter, i.e., FT, BT, or AT. If the impact letter is not followed by the letter “T”, then the eye protector shall 
only be used against high-speed particles AT ROOM TEMPERATURE ONLY.
If the symbols F, B, and A are not present on both the ocular lenses and the frame, the lower level is assigned to the complete safety eyewear.
The safety eyewear is impact-resistant, but if prescription spectacle is worn underneath the safety eyewear, it may transmit impacts, thus creating a 
hazard to the wearer.
The materials used in safety eyewear may cause an allergic reaction to the skin of susceptible wearers. If any allergic reaction is observed, doctors’ 
advice should be immediately sought.
It is not suggested that end-users replace the lens by themselves. Once the lens is pitted, scratched, or damaged, please discard and replace a new 
product immediately.

Warning for photochromic lens:

This eye protector is certified by SGS, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.
Notified body number: 0598
UKCA mark is certified by SGS United Kingdom Ltd, Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire CH65 3EN, Notified body number 0120

1.

2.

Photochromic lens change state in a chemical and thermal process which can be affected/limited by process known as ’temperature dependency.’ A 
photochromic lens is unlikely to achieve effect sunglasses in extreme heat and may only earn a 95% state. It may also cause the photochromic lens 
molecules on the surface scattered. On the other hand, a photochromic lens will become very dark in a cold environment/weather conditions. Cold 
weather also increases the time taken to return to a clear shade.
It is not advised to wear safety eyewear with photochromic lenses when driving, especially with the windscreen blocking out the UN rays needed to 
activate the chemical process, which causes the lens to darken. Likewise, when driving into tunnels wearing a tinted or photochromic lens, sudden 
dimness of light may cause visual difficulties.

“Number of the standard.”
“Field of use.”
“Impact of resistance.”
“Small head.”
“Highest ocular scale number.”
“CE Mark.”
“UKCA Mark”

FRAME MARKING
The marking on the frame shows:
“Identification of the manufacturer”

•  
•
•
•

EN166
(where applicable, see annex I)
(where applicable, see annex II)
(where applicable, see annex III)
(where applicable, see annex IV)

“Lens scale number.”
“Identification of the manufacturer.”
“Optical class.”
“Impact resistance.”
“Other lens properties.”
“CE Mark.”
“UKCA Mark”

(See annex V)
G
(see annex VI)
(where applicable, see annex VII)
(where applicable, see annex VIII

A. Clear/ uniform color – Polycarbonate
Scale No. LENS TYPE DESCRIPTION

Standards

EN170

EN172

2C-1.2

5-3.1

CLEAR Filters out harmful UV radiation to 380nm with good color recognition but 
does not protect against sun glare

Filters out intense sunlight and reduces sun glare. It is commonly used for 
outdoor applications in full sun conditions.

DARK BROWN, MEDIUM SMOKE, 
G15 GREEN

B. Other – Polycarbonate
Scale No. LENS TYPE DESCRIPTION

Standards

EN172

EN172

5-3.1

5-1.1<2

SMOKE POLARISED1 Filters out intense sunlight and reduces sun glare. It is commonly used for 
outdoor applications in full sun condition

5-1.1<2. Scale number 5-1.1, and scale number 2, separated by the symbol 
“<” corresponds to exchange between light (before) and dark (exposed) 
conditions.

PHOTOCHROMIC LENS

2

The Guardio safety eyewear should be stored in a dry location protected from direct sunlight and abrasive chemicals.
The Guardio safety eyewear should be cleaned with water. Use a lint-free cloth and gently pat the lens dry.
The Guardio safety eyewear can be disinfected with a mild detergent mixed with water.
Like all other protective products, the Guardio Safety Eyewear’s shelf life depends on the type of use, care, maintenance, and storage conditions.     
Scratched or damaged safety eyewear must be replaced. If the frame is damaged, replace the safety eyewear. We recommend that safety eyewear  
is stored in a suitable case or the original packaging when not in use. User must replace safety after 2 years.

Indicates this eye protector protects against droplets (goggle) and splashes of liquids (face-shields)
Indicates this eye protector protects against dust with a particle size of > 5 μm
Indicates this eye protector protects against gases, vapors, sprays, smoke, and dust with a particle size < 5 μm
Indicates this eye protector protects use against splashes of molten metals and resistance to hot solids penetration.

Indicates this eye protector protects against medium energy impact from high-speed particles
Indicates this eye protector protects against medium energy impact from high-speed particles at extremes of temperature ((55±2)°C and (-5±2)°C)
Indicates this eye protector protects against low energy impact from high-speed particles
Indicates this eye protector protects against low energy impact from high-speed particles at extremes of temperature ((55±2) °C and (-5±2) °C)
Indicates the frame is classified as having General Increased Robustness

If the impact letter is not followed by the letter “T”, then the eye protector shall only be used against high-speed particles at ROOM     
TEMPERATURE ONLY.
If the impact letter is followed by the letter “T”, on the frame, but NOT on the lens, then the eye protector shall only be used against  
high-speed particles at ROOM TEMPERATURE ONLY

Indicates this safety eyewear is designed for use with a UV filter
Indicates this safety eyewear is designed for use with a UV filter (with good color recognition)
Indicates this safety eyewear is designed for use with sun glare filter (without IR specification)
Indicates this safety eyewear is designed for use with sun glare filter (with IR specification)
shade no. for welding lens

indicates optical class 1 quality
indicates optical class 2 quality

Indicates this safety eyewear protects against medium energy impact from high-speed particles at room temperature
Indicates this safety eyewear protects against medium energy impact from high-speed particles at extremes of temperature ((55±2) °C and (-5±2) °C)
Indicates this safety eyewear protects against low energy impact from high-speed particles at room temperature
Indicates this safety eyewear protects against low energy impact from high-speed particles at extremes of temperature ((55±2) °C and (-5±2) °C)
Indicates the lens is classified as having a General Increased Robustness

Indicates the lens is resistant to surface damage by fine particles
Indicates the lens is resistant to fogging of oculars
Indicates the lens is resistant to surface damage by fine particles and to fogging oculars
Indicates this safety eyewear protects use against splashes of molten metals and resistance to hot solid penetration.
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GUARDIO-KÄYTTÖOHJEET
GUARDIO-KÄYTTÖOHJE
KÄYTTÄJÄN VASTUUVAPAUSLAUSEKE
Guardio-suojalasit ovat asetuksen (EU) 2016/425 vaatimusten ja standardin EN1662001 yleisten ehtojen mukaiset. Lue tässä asiakirjassa annetut ohjeet 
huolellisesti siten, että ymmärrät ne, ja noudata niitä tarkasti, ennen kuin aloitat Guardio-suojalasien käytön. Suojalasien käyttö edellyttää näiden ohjeiden 
täydellistä ymmärtämistä ja tarkkaa noudattamista. Ohjeiden noudattamatta jättäminen suojalaseja käytettäessä ja/tai suojalasien käyttämättä jättäminen 
asianmukaisesti koko altistumisen ajan voi vaikuttaa haitallisesti käyttäjän terveyteen ja johtaa vakavaan tai hengenvaaralliseen sairauteen tai pysyvään 
vammautumiseen.
KÄYTTÖ
Käytä aina molempia käsiä suojalasien laittamiseen paikalleen ja riisumiseen. Silmiensuojaimen sankoja voi säätää pään koon mukaan optimaalisen 
istuvuuden varmistamiseksi. Säädä sankoja huolellisesti, jotta suojalasit istuvat mukavasti ja turvallisesti päähän. Varmista, että suojalasit istuvat oikein ja 
tukevasti. Minimoi aukot pään kohdalta ja varmista, että lasit eivät irtoa helposti, kun niitä käytetään koko altistuksen ajan. Asianmukaisen käytön 
varmistamiseksi suojalaseissa ei saa olla naarmuja, teräviä reunoja tai muita vikoja tai vaurioita, jotka voivat aiheuttaa epämukavuutta tai vammoja käytön 
aikana tai heikentää näkökykyä. Älä koskaan muuta tai muokkaa suojalaseja. Näin vähennetään silmiin kohdistuviin vaaroihin liittyviä riskejä, jotka voivat 
johtaa vakaviin vammoihin tai kuolemaan, jos niitä ei vältetä. Tarkasta silmiensuojain säännöllisesti, erityisesti työskennellessäsi uusissa ympäristöissä. Se 
voi huurtua tietyissä ympäristöissä ja käyttötarkoituksissa. Jos huurtumista esiintyy, lopeta tehtävä tai toiminta. Poistu alueelta, jos se on turvallista, ja ota 
yhteys esimieheen.
KÄYTTÖTARKOITUKSET
Guardio-suojalasit suojaavat erilaisilta vaaroilta, joita esiintyyesimerkiksi rakennusalalla, teollisuudessa, laboratorioissa, oppilaitoksissa ja 
tee-se-itse-töissä ja jotka voivat vahingoittaa silmiä tai heikentää näkökykyä. Guardio-suojalaseja saa käyttää vain määritettyihin käyttötarkoituksiin. Ne 
eivät suojaa ydinsäteilyltä, röntgensäteilyltä, lasersäteiltä ja matalassa lämpötilassa olevien lähteiden lähettämältä infrapunasäteilyltä. Ne ovat 
iskunkestävät, mutta ne eivät suojaa kaikilta iskuvaaroilta, kuten hiomalaikkojen sinkoamilta sirpaleilta, nopeasti lentäviltä ammuksilta, räjähteiltä tai sulalta 
metallilta. Varmista aina, että suojalasit soveltuvat käyttötarkoitukseen. Oikea valinta, koulutus, käyttö ja asianmukainen kunnossapito ovat olennaisen 
tärkeitä, jotta silmiensuojain suojaa käyttäjäänsä riittävästi.
TUOTEKOODI Argos Eco, Salus SuperFit Eco, Salus OTG Eco, Salus SlimFit Eco.
SUOJALASIEN KUNNOSSAPITO

Huom: 

LIITE I.
Käyttöalue (tarvittaessa)

3
4 
5 
9

LIITE II.
Iskunkestävyystaso (tarvittaessa)

B 
BT 
F 
FT 
S

LIITE III.
Pienikokoiseen päähän (tarvittaessa)

H Ilmaisee, että tämä silmiensuojain on suunniteltu sopimaan pienikokoiseen päähän.

LIITE V.
Linssin asteikko (x-y, jossa x = koodinumero, y = sävynumero).

2-y
2C-y 
5-y 
6-y 
y 

LIITE VI.
Optinen luokka

1 tarkoittaa optisen luokan 1 laatua
2 tarkoittaa optisen luokan 2 laatua

LIITE VII.
Iskunkestävyyden taso

B 
BT 
F 
FT 
S 

LIITE VIII.
Muut linssin ominaisuudet (tarvittaessa)

K 
N 
KN 
9 

Varoitus:
1.

2.
3.

4.

5.

LIITE IV.
Korkein okulaarin asteikkonumero (sovelletaan optiselta säteilyltä suojaaviin suojalaseihin).

Ilmaisee suojalaseihin asennettavien suodatinokulaarien suurimman sallitun määrän.

¹ testattu ja sovelletaan ainoastaan mainittujen mallien suojalaseihin.
² sovelletaan ainoastaan suojalaseihin, joiden väitetään kestävän suurnopeushiukkasten aiheuttaman matalaenergisen iskun (F)

1.

2.

HUOM

Fotokromaattista linssiä koskeva varoitus:

Tämän silmiensuojaimen on sertifioinut SGS, Takomotie 8, 00380 Helsinki.
Ilmoitetun laitoksen numero: 0598
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KEHYKSEN MERKINTÄ
      Kehyksessä oleva merkintä ilmaisee seuraavat:
      ”Valmistajan tunnistetiedot”

”Standardin numero.”
”Käyttöalue.”
”Iskunkestävyys.”
”Pienikokoinen pää.”
”Korkein okulaarin asteikkonumero.”
”CE-merkintä.”
”UKCA-merkintä.”

LINSSIEN MERKINTÄ
      Linssit on merkitty seuraavasti:

”Linssin asteikkonumero.”
”Valmistajan tunnistetiedot.”
”Optinen luokka.”
”Iskunkestävyys.”
”Muut linssin ominaisuudet.”
”CE-merkintä.”
”UKCA-merkintä.”

(Ks. liite V)
G
(ks. liite VI)
(ks. tarvittaessa liite VII)
(ks. tarvittaessa liite VIII)

EN166
(ks. tarvittaessa liite I)
(ks. tarvittaessa liite II)
(ks. tarvittaessa liite III)
(ks. tarvittaessa liite IV)

A. Kirkas / yhtenäinen väri – polykarbonaatti
Asteikon nro. LINSSITYYPPI KUVAUS

Standardit

EN170

EN172

2C-1.2

5-3.1

KIRKAS Suodattaa haitallisen UV-säteilyn 380 nm:iin asti hyvällä 
värintunnistuksella, mutta ei suojaa auringonhäikäisyltä.

Suodattaa voimakkaan auringonvalon ja vähentää auringonhäikäisyä. 
Käytetään yleisesti ulkosovelluksissa täydessä auringonvalossa.

TUMMANRUSKEA, KESKIVAHVA 
SAVU, G15 VIHREÄ

B. Muut – polykarbonaatti
Asteikon nro. LINSSITYYPPI KUVAUS

Standardit

EN172

EN172

5-3.1

5-1.1<2

SAVU, POLAROITU1 Suodattaa voimakkaan auringonvalon ja vähentää auringonhäikäisyä. 
Käytetään yleisesti ulkosovelluksissa täydessä auringonvalossa

5-1.1<2. Asteikkonumero 5-1.1 ja asteikkonumero 2, jotka on erotettu 
toisistaan symbolilla ”<”, vastaa valoisan (ennen) ja pimeän (altistettu) tilan 
vaihtumista.

FOTOKROMAATTINEN LINSSI

•
•
•
•

Guardio-suojalasit on säilytettävä kuivassa paikassa suojattuna suoralta auringonvalolta ja hankaavilta kemikaaleilta.
Guardio-suojalasit on puhdistettava vedellä. Käytä nukkaamatonta liinaa ja taputtele linssi varovasti kuivaksi.
Guardio-suojalasit voidaan desinfioida vedellä, johon on sekoitettu mietoa pesuainetta.
Kaikkien muidenkin suojatuotteiden tavoin Guardio-suojalasien säilyvyys määräytyy käyttötavan, hoidon, kunnossapidon ja säilytysolosuhteiden 
mukaan. Naarmuuntuneet tai vaurioituneet suojalasit on vaihdettava. Jos kehys on vaurioitunut, vaihda suojalasit. Suosittelemme, että suojalasit 
säilytetään sopivassa kotelossa tai alkuperäisessä pakkauksessa, kun niitä ei käytetä. Käyttäjän on vaihdettava suojain 2 vuoden kuluttua.

Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa pisaroilta (suojalasit) ja nesteroiskeilta (kasvosuojain).
Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa pölyltä, jonka hiukkaskoko on > 5 μm.
Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa kaasuilta, höyryiltä, sumuilta, savulta ja pölyltä, joiden hiukkaskoko on < 5 μm.
Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa sulan metallin roiskeilta ja kestää kuumien kiinteiden aineiden tunkeutumista.

Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa suurnopeushiukkasten aiheuttamilta keskisuuren energian iskuilta.
Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa suurnopeushiukkasten aiheuttamilta keskisuuren energian iskuilta äärilämpötiloissa ((55±2) °C ja (-5±2) °C).
Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa suurnopeushiukkasten aiheuttamilta matalaenergisiltä iskuilta.
Ilmaisee, että silmiensuojain suojaa suurnopeushiukkasten aiheuttamilta matalaenergisiltä iskuilta äärimmäisissä lämpötiloissa ((55±2) °C ja (-5±2) °C).
Ilmaisee, että kehys on luokiteltu yleisesti tavallista kestävämmäksi.

1.
2.

Jos iskukirjaimen jälkeen ei ole T-kirjainta, silmiensuojainta saa käyttää vain suurnopeushiukkasia vastaan AINOASTAAN HUONELÄMPÖTILASSA.
Jos iskukirjaimen jälkeen on T-kirjain kehyksessä, mutta EI linssissä, silmiensuojainta saa käyttää vain suurnopeushiukkasia vastaan AINOASTAAN 
HUONELÄMPÖTILASSA.

Ilmaisee, että suojalasit on suunniteltu käytettäväksi UV-suodattimen kanssa.
Ilmaisee, että suojalasit on suunniteltu käytettäväksi UV-suodattimen kanssa (hyvä värintunnistus).
Ilmaisee, että suojalasit on suunniteltu käytettäväksi auringonhäikäisyltä suojaavan suodattimen kanssa (ilman IR-erittelyä).
Ilmaisee, että suojalasit on suunniteltu käytettäväksi auringonhäikäisyltä suojaavan suodattimen kanssa (IR-erittelyllä).
Hitsauslinssin sävyn nro

Ilmaisee, että suojalasit suojaavat suurnopeushiukkasten aiheuttamilta keskisuuren energian iskuilta huoneenlämmössä.
Ilmaisee, että suojalasit suojaavat suurnopeushiukkasten aiheuttamilta keskisuuren energian iskuilta äärimmäisissä lämpötiloissa ((55±2) °C ja (-5±2) °C).
Ilmaisee, että suojalasit suojaavat suurnopeushiukkasten aiheuttamilta matalaenergisiltä iskuilta huoneenlämmössä.
Ilmaisee, että suojalasit suojaavat suurnopeushiukkasten aiheuttamilta matalaenergisiltä iskuilta äärimmäisissä lämpötiloissa ((55±2) °C ja (-5±2)°C).
Ilmaisee, että linssi on luokiteltu yleisesti tavallista kestävämmäksi.

Ilmaisee, että linssi kestää hienojen hiukkasten aiheuttamia pintavaurioita.
Ilmaisee, että linssi kestää okulaarien huurtumista.
Ilmaisee, että linssi kestää hienojen hiukkasten aiheuttamia pintavaurioita ja okulaarien huurtumista.
Ilmaisee, että suojalasit suojaavat sulan metallin roiskeilta ja kestävät kuuman kiinteän aineen tunkeutumista.

Oletetaan, että tarvitaan suojaa suurnopeushiukkasia vastaan äärimmäisissä lämpötiloissa. Tällöin valituissa suojalaseissa on oltava merkittynä 
T-kirjain heti iskukirjaimen jälkeen, eli FT, BT tai AT. Jos iskukirjaimen jälkeen ei ole T-kirjainta, silmiensuojainta saa käyttää vain suurnopeushiukkasia 
vastaan AINOASTAAN HUONELÄMPÖTILASSA.
Jos tunnuksia F, B ja A ei ole sekä okulaarilinsseissä että kehyksessä, suojalasit on luokiteltu alemmalle tasolle.
Suojalasit ovat iskunkestävät, mutta jos suojalasien alla käytetään voimakkuuksilla olevia silmälaseja, ne voivat välittää iskuja ja aiheuttaa siten vaaran 
käyttäjälle.
Suojalaseissa käytetyt materiaalit voivat aiheuttaa allergisia reaktioita herkkien käyttäjien iholla. Jos havaitaan allerginen reaktio, on välittömästi 
käännyttävä lääkärin puoleen.
Loppukäyttäjien ei ole suositeltavaa vaihtaa linssiä itse. Jos linssissä on pistesyöpymiä, naarmuja tai vaurioita, hävitä suojalasit ja ota välittömästi 
käyttöön uusi tuote.

Fotokromaattiset linssit vaihtavat tilaa kemiallisessa ja lämpöprosessissa, jota voi heikentää/rajoittaa nk. lämpötilariippuvuutena tunnettu prosessi. 
Fotokromaattinen linssi ei todennäköisesti saavuta aurinkolasien vaikutusta äärimmäisessä kuumuudessa – se voi saavuttaa vain 95-prosenttisen 
tilan. Se voi myös aiheuttaa fotokromaattisen linssin molekyylien hajontaa pinnalla. Toisaalta fotokromaattisesta linssistä tulee hyvin tumma 
kylmässä ympäristössä/säässä. Kylmä sää myös pidentää kirkkaaseen sävyyn palaamiseen kuluvaa aikaa.
Fotokromaattisilla linsseillä varustettuja suojalaseja ei suositella käytettäväksi ajamisen aikana, koska tuulilasi ehkäisee UV-säteilyä, jota tarvitaan 
linssin tummumisen aiheuttavan kemiallisen prosessin aktivoimiseksi. Samoin ajettaessa tunneliin tummennettua tai fotokromaattista linssiä käyttäen 
äkillinen valon heikentyminen voi aiheuttaa näköongelmia.

UKCA-merkki on sertifioitu SGS United Kingdom Ltd:n toimesta, osoitteessa Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire CH65 3EN, ilmoitettu 
laitosnumero 0120

DK GUARDIO BRUGERVEJLEDNING
ANSVARSFRASKRIVELSE
Guardio sikkerhedsbriller overholder kravene i forordning (EU) 2016/425 og de generelle betingelser i standarden DS/EN 166 2001. Læs, forstå og følg 
nøje de anvisninger, der er angivet her, inden du begynder at bruge dine Guardio sikkerhedsbriller. Enhver brug af sikkerhedsbrillerne kræver fuld 
forståelse og nøje overholdelse af disse instruktioner. Det kan påvirke brugerens helbred og føre til alvorlig eller livstruende sygdom eller varig invaliditet, 
hvis disse instruktioner ikke overholdes, og/eller hvis brillerne ikke bæres på korrekt vis under hele eksponeringen.
BRUG
Brug altid begge hænder, når du tager brillerne på og af. Brillestængerne kan tilpasses forskellige hovedstørrelser, så de sidder optimalt. Tilpas 
brillestængerne omhyggeligt for at sikre, at beskyttelsesbrillerne sidder behageligt under brugen. Sørg for, at brillerne sidder korrekt med så lidt 
mellemrum mellem stængerne og hovedet som muligt, og at de ikke kan blive skubbet løs under brugen. Korrekt brug kræver, at der ikke er ridser, skarpe 
kanter eller andre fejl eller beskadigelser, som kan medføre ubehag eller skader under brugen, eller som kan påvirke synet eller medføre død. Der må ikke 
foretages ændringer af sikkerhedsbrillerne. For at reducere de risici, der er forbundet med farer for øjnene, som, hvis de ikke undgås, kan resultere i 
alvorlige kvæstelser eller død, skal beskyttelsesbrillerne efterses jævnligt, især ved arbejde i nye omgivelser. Brillerne kan dugge ved visse forhold og 
anvendelsesformål. Hvis de dugger, skal opgaven bringes til ophør. Forlad området, hvis dette er sikkerhedsmæssigt forsvarligt, og kontakt den 
tilsynsførende.
PRODUKTKODE Argos Eco, Salus SuperFit Eco, Salus OTG Eco, Salus SlimFit Eco 
ANVENDELSESFORMÅL
Guardio sikkerhedsbriller beskytter mod forskellige farer, der kan opstå i forbindelse med bygge- og anlægsarbejde, i industrien, på laboratorier og 
uddannelsesinstitutioner, ved gør det selv-arbejde osv., og som kan skade øjet eller forringe synet. Guardio sikkerhedsbriller må kun bruges til de angivne 
formål. De beskytter ikke mod nuklear stråling, røntgenstråler, laserstråler og infrarød stråling ved lav temperatur fra kilder med lav temperatur. De er 
slagfaste, men beskytter ikke mod alle påvirkninger såsom fragmenterer af slibesten, projektiler med høj hastighed, sprænglegemer eller smeltet metal. 
Sørg for, at brillerne altid passer til det respektive anvendelsesformål. Det er afgørende, at man vælger den rette form for øjenværn og oplæres i brugen 
samt anvender og vedligeholder dem korrekt.
VEDLIGEHOLDELSE AF SIKKERHEDSBRILLER

Bemærk:

BILAG I
Anvendelsesområde (hvor relevant)

3 
4 
5 
9 

BILAG II
Slagstyrkeniveau (hvor relevant)

B 
BT

F 
FT 
S 

BILAG III
Lille hoved (hvor relevant)

H Angiver, at disse beskyttelsesbriller er designet, så de passer til et lille hoved

BILAG V
Linseklasse (x-y, hvor x = kodenummer, y = skyggenummer)

2-y 
2C-y 
5-y 
6-y 
y

BILAG VI
Optisk klasse

1 angiver optisk klasse 1-kvalitet
2 angiver optisk klasse 2-kvalitet

Bilag VII
Slagstyrkeniveau

B 
BT

F 

S 

BILAG VIII
Andre linseegenskaber (hvor relevant)

K 
N 
KN 
9 

Advarsel:
1.

2.
3.
4.

5.

BILAG IV
Højeste optiske klasse (gælder for beskyttelsesbriller, der er beregnet til at beskytte mod optisk stråling)

Angivelse af den højeste optiske filtrering, der kan opnås med briller.

¹ testet og gælder kun for sikkerhedsbriller med nævnte modeller
² gælder kun for briller mod beskyttelsesbriller kun bruges mod højhastighedspartikler med lavt energianslag 

1.

2.

BEMÆRK

Advarsel for fotokromisk linse:

Disse beskyttelsesbriller er certificeret af SGS, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Bemyndiget organ nummer: 0598

8

MÆRKNING PÅ STEL
Mærkningen på stellet viser:

Identifikation af producenten
Nummer på standarden
Anvendelsesområde
Mekanisk påvirkning
Lille hoved
Højeste okulærskalanummer
CE-mærkning
UKCA- mærkning

MÆRKNING AF LINSE
      Linserne er mærket på følgende måde: 

Linsens optiske klasse
Identifikation af producenten
Optisk klasse
Slagstyrke
Andre linseegenskaber
CE-mærkning
UKCA- mærkning

(se bilag V)
G
(se bilag VI)
(hvor relevant, se bilag VII)
(hvor relevant, se bilag VII)

EN166
(hvor relevant, se bilag I)
(hvor relevant, se bilag II)
(hvor relevant, se bilag III)
(hvor relevant, se bilag IV)

A. Gennemsigtig/ensartet farve - polykarbonat
Skala nr. LINSETYPE BESKRIVELSE

Standarder

EN170

EN172

2C-1.2

5-3.1

GENNEMSIGTIG Filtrerer skadelig UV-stråling till 380 nm med god farvegenkendelse, 
men beskytter ikke mod solblænding

Filtrerer intenst sollys og reducerer solblænding. Anvendes normalt til udendørs 
brug i høj solskin.

MØRKEBRUN, MEDIUMRØG, 
G15 GRØN

B. Øvrigt - polykarbonat
Skala nr. LINSETYPE BESKRIVELSE

Standardit

EN172

EN172

5-3.1

5-1.1<2

RØGPOLARISERET Filtrerer intenst sollys og reducerer solblænding. Anvendes normalt til udendørs 
brug i høj solskin.

5-1.1<2. Klasse 5-1.1 og klasse 2, adskilt af symbolet ”<”, svarer til udveksling 
mellem lyse (før) og mørke (udsatte) betingelser.

FOTOKROMISK LENS

•
•
•
•

Guardio sikkerhedsbriller bør opbevares på et tørt sted beskyttet mod direkte sollys og slibende kemikalier.
Guardio sikkerhedsbriller bør rengøres med vand. Brug en fnugfri klud, og dup forsigtigt linsen tør.
Guardio sikkerhedsbriller kan desinficeres med et skånsomt rengøringsmiddel blandet med vand
Ligesom ved alle andre beskyttelsesprodukter afhænger Guardio sikkerhedsbrillers holdbarhed af, hvordan de bruges, behandles, vedligeholdes 
og opbevares. Ridsede eller beskadigede beskyttelsesbriller skal udskiftes. Udskift sikkerhedsbrillerne, hvis stellet er beskadiget. Vi anbefaler, at 
sikkerhedsbrillerne opbevares i et passende etui eller i den originale emballage, når de ikke er i brug. Brugeren skal udskifte sikkerhedsbrillerne 
efter to år.

Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod dråber (helbriller) og stænk af væsker (visir)
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod støv med partikelstørrelser på > 5 μm
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod gasser, dampe, stænk, røg og støv med en partikelstørrelse på < 5 μm
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod stænk fra smeltet metal og er modstandsdygtige over for varme faste genstande.

Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med medium energianslag
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med medium energianslag ved ekstreme temperaturer (mellem -5 °C ± 2 og 55 °C 
± 2)
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med lavt energianslag
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med lavt energianslag ved ekstreme temperaturer (mellem -5 °C ± 2 og 55 °C ± 2)
Angiver, at stellet er klassificeret som et stel med generelt forøget robusthed

1. 

2. 

Hvis bogstavet for angivelse af slagstyrke ikke efterfølges af bogstavet "T", må beskyttelsesbrillerne kun bruges mod højhastighedspartikler ved 
rumtemperatur. 
Hvis bogstavet for angivelse af slagstyrke efterfølges af bogstavet "T" på stellet, men IKKE på linsen, må beskyttelsesbrillerne kun bruges mod 
højhastighedspartikler ved rumtemperatur

Angiver, at disse sikkerhedsbriller er designet til brug med et UV-filter
Angiver, at disse sikkerhedsbriller er designet til brug med et UV-filter (med god farvegenkendelse) 
Angiver, at disse sikkerhedsbriller er designet til brug med et solblændingsfilter (uden IR-specifikation) 
Angiver, at disse sikkerhedsbriller er designet til brug med et solblændingsfilter (med IR-specifikation) 
Skygge-nr. for svejseglas

Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med medium energianslag ved stuetemperatur
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med medium energianslag ved ekstreme temperaturer (mellem -5 °C ± 2 og 
55 °C ± 2)
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med lavt energianslag ved stuetemperatur FT Angiver, at disse 
beskyttelsesbriller beskytter mod højhastighedspartikler med lavt energianslag ved ekstreme temperaturer (mellem -5 °C ± 2 og 55 °C ± 2)
Angiver, at linsen er klassificeret som en linse med generelt forøget robusthed

Angiver, at linsen er modstandsdygtig over for overfladebeskadigelse fra fine partikler 
Angiver, at linsen er modstandsdygtig over for tilsløring af synet
Angiver, at linsen er modstandsdygtig over for overfladebeskadigelse fra fine partikler og tilsløring af synet
Angiver, at disse beskyttelsesbriller beskytter mod stænk fra smeltet metal og er modstandsdygtige over for varme faste genstande

Hvis der kræves beskyttelse mod højhastighedspartikler ved ekstreme temperaturer, skal de valgte sikkerhedsbriller være forsynet med bogstavet T 
umiddelbart efter det bogstav, der markerer slagstyrken, dvs. FT, BT eller AT. Hvis dette bogstav ikke er forefindes, må beskyttelsesbrillerne 
udelukkende anvendes ved stuetemperatur.
Hvis symbolerne F, B og A ikke forefindes på både okularglassene og stellet, kategoriseres hele sikkerhedsbrillen på det laveste niveau.
Sikkerhedsbrillerne er slagfaste, men hvis der bæres briller med styrke under sikkerhedsbrillerne, kan der overføres stød og opstå fare for brugeren.
De materialer, der anvendes i sikkerhedsbrillerne, kan udløse en allergisk reaktion på huden hos sensible brugere. Hvis der observeres en allergisk 
reaktion, bør der straks opsøges lægehjælp.
Slutbrugeren bør ikke udskifte linsen selv. Bortskaf linsen, hvis den har fået mærker eller ridser eller er beskadiget, og erstat den med et nyt produkt.

Fotokromiske linser ændrer tilstand, når de udsættes for kemisk påvirkning eller varmepåvirkning, og påvirkes/begrænses således af en proces, der 
er kendt som "temperaturafhængighed". En fotokromisk linse vil sandsynligvis ikke have UV-effekt i ekstrem varme og virker kun med 95 %. Dette 
kan også medføre, at de fotokrome linsemolekyler på overfladen spredes. Omvendt bliver en fotokromisk linse meget mørk i et koldt miljø/koldt vejr. 
I koldt vejr går der også længere tid, før linsen bliver gennemsigtig igen.
Det tilrådes ikke at bruge sikkerhedsbriller med fotokromiske linser under bilkørsel, især fordi forruden blokerer for de UV- stråler, der er 
nødvendige for at aktivere den kemiske proces, som får linsen til at blive mørkere. Tilsvarende gælder, at det pludselig skift til halvmørke, når man 
kører ind i tunneller iført en brille med en tonet eller fotokrom linse, kan give synsproblemer.

UKCA-mærket er certificeret af SGS United Kingdom Ltd, Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire CH65 3EN, Notificeret organ nummer 0120.

GUARDIO BRUKSANVISNINGER
ANSVARSFRASKRIVELSE
Guardio vernebriller er i samsvar med kravene i FORORDNING (EU) 2016/425 og de generelle vilkårene i EN1662001-standarden. Les, forstå og følg 
instruksjonene som er angitt her nøye før du begynner å bruke Guardio vernebriller. Enhver bruk av vernebrillene krever full forståelse og streng 
overholdelse av disse instruksjonene. Unnlatelse av å følge alle instruksjonene når du bruker disse vernebrillene og/eller unnlatelse av å bruke 
vernebrillene på riktig måte i alle perioder med eksponering, kan påvirke brukerens helse negativt og føre til alvorlig eller livstruende sykdom eller 
permanent funksjonshemning.
BRUK
Bruk alltid begge hender for å ta på deg og ta av deg briller. Brillestengene kan justeres slik at de passer til forskjellige hodestørrelser for optimal 
passform. Juster stengene forsiktig og trygt for å sikre god passform under bruk. Forsikre deg om at vernebrillene sitter riktig og sikkert på. Tettsittende 
vernebriller som sitter godt fast under hele bruksperioden. For riktig bruk bør vernebrillene være fri for riper, skarpe kanter eller andre feil eller skader som 
kan forårsake ubehag eller skade under bruk eller påvirke synet. Vernebrillene må aldri endres eller modifiseres. Inspiser vernebrillene regelmessig, særlig 
ved arbeid i nye miljøer, for å redusere risikoer som, om de ikke unngås, kan medføre alvorlig personskade eller død. Det kan forekomme duggdannelse i 
spesifikke situasjoner og bruksområder. Avslutt oppgaven eller handlingen om dette skjer. Forlat området om det er trygt, og kontakt nærmeste leder.
BRUKSOMRÅDER
Guardio vernebriller beskytter mot ulike farer som kan oppstå innen bygg og anlegg, industri, på laboratorier, utdanningsinstitusjoner samt ved 
gjør-det-selv-aktiviteter osv. som sannsynligvis vil skade øynene eller svekke synet Guardio sikkerhetsbriller skal bare brukes til de spesifiserte 
bruksområdene. De beskytter ikke mot radioaktiv stråling, røntgenstråler, laserstråler og infrarød stråling ved lav temperatur (IR) fra lavtemperaturkilder. 
De er støtsikre, men vil ikke beskytte mot all støtfare, for eksempel fragmenterende slipeskiver, høyhastighetsprosjektiler, eksplosive enheter eller smeltet 
metall. Forsikre deg alltid om at vernebrillene egner seg til det aktuelle bruksområdet. Riktig valg av briller, korrekt opplæring og bruk samt adekvat 
vedlikehold er viktig for at vernebrillene skal gi tilstrekkelig beskyttelse.
PRODUKTKODE Argos Eco, Salus SuperFit Eco, Salus OTG Eco, Salus SlimFit Eco

VEDLIKEHOLD AV VERNEBRILLER

VEDLEGG I
Bruksområde (hvor aktuelt)

3
4
5
9

VEDLEGG II
Støtmotstand (hvis relevant)

B
BT

F
FT
S

VEDLEGG III
For lite hode (hvis relevant)

H   Indikerer at denne øyebeskyttelsen er designet for å passe til et lite hode

VEDLEGG V
Linseskala (x-y, der x = kodenummer, y = skyggenummer)

2-y
2C-y
5-y
6-y
y

VEDLEGG VI
Optisk klasse

1  indikerer optisk klasse 1-kvalitet
2  indikerer optisk klasse 2-kvalitet

VEDLEGG VII
Støtmotstand

B
ST
F
FT
S

VEDLEGG VIII
Andre linsegenskaper (hvis relevant)

K
N
KN 
9

Advarsel:
I.

2.
3.
4.

5.

VEDLEGG IV
Høyeste okulæere skala (gjelder briller beregnet på å beskytte mot optisk stråling)
   Angir maksimalt filter som kan monteres på brillene
Merk:

¹ testet og gjelder kun for vernebriller med nevnte modeller
² gjelder kun for briller som krever motstand mot høyhastighetspartikler med lav energipåvirkning (F)

1.

2.

MERK

Advarsel for fotolcromatisk linse: 

Denne øyebeskyttelsen er sertifisert av SGS, Takomotie 8, Fl-00380 Helsinki, Finland.
Registrert org. nr. 0598
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MERKING AV INNFATNING 
Merkingen på innfatningen viser:

Identifikation af producenten
Nummer på standarden
Anvendelsesområde
Mekanisk påvirkning
Lille hoved
Højeste okulærskalanummer
CE-mærkning
UKCA- mærkning

LINSEMERKING
      Linsene er merket som følger:

Nummer for linseskala 
Identifikasjon av produsenten
Optisk klasse  
Støtmotstand  
Andre linsegenskaper 
CE-merke  
UKCA merke

(se vedlegg V)
G
(se vedlegg VI)
(hvis relevant, se vedlegg VII) 
(hvis relevantse vedlegg VIII)

EN166
(hvor relevant, se bilag I)
(hvor relevant, se bilag II)
(hvor relevant, se bilag III)
(hvor relevant, se bilag IV)

A. Klar/jevn farge - polykarbonat
Skala nr. LINSETYPE BESKRIVELSE

Standarder

EN170

EN172

2C-1.2

5-3.1

KLAR Filtrerer skadelig UV-stråling til 380nm med god fargegjenkjenning, men 
beskytter ikke mot blending.

Filtrerer ut sterkt sollys og reduserer solskinn. Benyttes vanligvis til utendørsbruk 
under fulle solforhold.

MØRK BRUN, RØYKFARGET, 
G15 GRØNN

B. Annet - polykarbonat
Skala nr. LINSETYPE BESKRIVELSE

Standardit

EN172

EN172

5-3.1

5-1.1<2

RØYKFARGET, POLARISERT Filtrerer ut sterkt sollys og reduserer blending. Benyttes vanligvis til 
utendørsbruk under fulle solforhold.

5-1.1<2. Skala nummer 5-1.1, og skala nummer 2, atskilt med symbolet "<" 
tilsvarer utveksling mellom lyse (før) og mørke (eksponerte) forhold.

FOTOKROMISK LINSE

•
•
•
•

Guardio vernebriller bør oppbevares på et tørt sted beskyttet mot direkte sollys og slipende kjemikalier.
Guardio vernebriller bør rengjøres med vann. Bruk en lofri klut og klapp forsiktig på linsen.
Guardio vernebriller kan desinfiseres med et mildt rengjøringsmiddel blandet med vann.
Som alle andre beskyttelsesprodukter, avhenger Guardio Safety vernebrillers holdbarhet av typen bruk, pleie, vedlikehold og oppbevaringsforhold. 
Skrapete eller ødelagte vernebriller må skiftes ut. Hvis innfatningen er skadet, må du bytte vernebriller. Vi anbefaler at brillene oppbevares i en 
passende sak eller i originalemballasjen når de ikke er i bruk. Brukeren må bytte ut vernebrillene etter 2 år.

Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot dråper (vernebriller) og sprut av væsker (visir)
Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot støv med en partikkelstørrelse på >5 µ m
Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot gasser, damp, spray, røyk og støv med en partikkelstørrelse < 5 µ m
Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot sprut av smeltede metaller og er motstandsdyktig mot penetrering av varme faste stoffer

Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot middels energipåvirkning fra høyhastighetspartikler
Indikerer at denne oyebeskyttelsen beskytter mot middels energipåvirkning fra høyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer ((55±2) °C og 
(-5±2) °C)
Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot lav energipåvirkning fra høyhastighetspartikler
Indikerer at denne øyebeskyttelsen beskytter mot lav energipåvirkning fra høyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer ((55±2) °C og (-5±2) °C)
Indikerer at rammen har økt robusthet

1. 
2. 

Hvis støtbokstaven ikke følges av bokstaven "T", skal øyebeskyttelsen kun brukes mot høyhastighetspartikler VED ROMTEMPERATUR.
Hvis stotbokstaven følges av bokstaven "T" på rammen, men IKKE på linsen, skal øyebeskyttelsen kun brukes mot høyhastighetspartikler VED       
ROMTEMPERATUR.

Indikerer at disse vernebrillene er designet for bruk med et UV-filter.
Indikerer at disse vemebrillene er designet for bruk med et UV-filter (med god fargegjenkjenning).
Indikerer at disse vernebrillene er designet for bruk med anti-blending (uten IR-spesifikasjon).
Indikerer at disse vernebrillene er designet for bruk med anti-blending (med IR-spesifikasjon).
Skyggenr. for sveiselinser

Indikerer at disse vernebrillene beskytter mot middels energipåvirkning fra høyhastighetspartikler ved romtemperatur
Indikerer at disse vernebrillene beskytter mot middels energipåvirkning fra høyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer ((55±2) °C og (-5±2) °C))
Indikerer at disse vernebrillene beskytter mot lav energipåvirkning fra høyhastighetspartikler ved romtemperatur
Indikerer at disse vemebrillene beskytter mot lav energipåvirkning fra høyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer ((55±2) °C og (-5±2) °C)
Indikerer at linsen har økt robusthet

Angir at linsen er motstandsdyktig mot overflateskade forårsaket av fine partikler
Indikerer at linsen er motstandsdyktig mot duggdannelse
Indikerer at linsen er motstandsdyktig mot overflateskader av fine partikler og mot duggdannelse
Indikerer at disse vernebrillene beskytter mot sprut av smeltede metaller og er motstandsdyktig mot penetrering av varme faste stoffer.

Anta at det er behov for beskyttelse mot høyhastighetspartikler ved ekstreme temperaturer. I så fall bør valgte vernebriller være merket med 
bokstaven T umiddelbart etter støtbokstaven, dvs. FT, BT eller AT. Hvis støtbokstaven ikke følges av bokstaven "T", skal øyebeskyttelsen kun brukes 
mot høyhastighetspartikler VED ROMTEMPERATUR.
Hvis bokstavene F, B og A ikke er til stede på både linsene og innfatningen, tildeles vernebrillene laveste nivå.
Sikkerhetsbrillene er støtsikre, men hvis reseptbelagte briller bæres under vernebrillene, kan støt overføres og dermed skape en fare for brukeren.
Materialene som brukes i vernebriller kan forårsake en hudreaksjon for følsomme brukere. Dersom det oppstår en allergisk reaksjon, må lege 
kontaktes umiddelbart.
Det anbefales ikke at sluttbrukere bytter linsen på egen hånd. Hvis linsen er ruglete, ripet eller skadet, skal den kastes og erstattes med ett nytt 
produkt umiddelbart.

Fotokromatisk linse endrer tilstand i en kjemisk og termisk prosess som kan påvirkes/begrenses av omgivelsestemperatur. En fotokromatisk linse 
oppnår sannsynligvis ikke solbrilleeffekt i ekstrem varme og vil kun gi 95 % beskyttelse. Det kan også føre til at de fotokromatiske linsemolekylene 
på overflaten blir spredt. På den annen side vil en fotokromatisk linse bli veldig mørk i et kaldt miljø /under kalde værforhold. Kaldt vær øker også 
tiden det tar å komme tilbake til en klar nyanse.
Det anbefales ikke å bruke vernebriller med fotokromatiske linser når du kjører, spesielt siden frontruten blokkerer UV-strålene som trengs for å 
aktivere den kjemiske prosessen, noe som gjør at linsen blir mørkere. På samme måte kan plutselig lysdemping forårsake synsproblemer når du 
kjører inn i tunneler, hvis du bruker fargede eller fotokromatiske linser.

UKCA-merket er sertifisert av SGS United Kingdom Ltd, Rossmore Business Park, Ellesmere Port, Cheshire CH65 3EN, Varslingsorgan nummer 0120




